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RESUMEN

Tomandocomo base el método estructuralpropuestopor el Prof B. García
Hernándezennumerosostrabajos,ha sido nuestraintenciónanalizarlos diferentes
maticestanto sémicoscomo clasemáticosque los distintospreverbiosy sufijos
otorgana los verbosqueconformanel grupo lexemáticodel arcaicolacio («indu-
cir a engaño»).Esteverbopocofrecuenteenla literatura latina dio lugara un gru-
po de modificadosverbales(allicio, elicio,pellicio, etc.) con una presenciarelati-
vamentefrecuentee importanteen la literaturalatina.

Palabrasclave: Semánticaestructural.Lexemática.Modificaciónverbal.

SUMMARY

Following basicly thestructuralmetbodologytbatProf GarcíaHernándezpro-
posesin severalworks,we havetried to analysethe semicandclasematicnuances
whichseveralpreverbsandsuifixes give to theverbsthat form the lexematicgroup
of lacio («to inveigle»), an archaicand infrequentverb which originatedan impor-
tant numberof derivatives(alucio, elicio,pellicio andothers)in Latin literature.

Keywords:StructuralSemantics.Lexematics.Derivative verbs.
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El verbo lacio («atraere inducir a unatrampao engaño»)carececasi por
completo de presenciaen la literaturalatina: solamenteapareceen comenta-
ristasy glosadores,y en algunaqueotra dudosaconjetura2.Sin embargo,ha
dado lugar a unarelativamenterica familia tanto de verboscomo de sustan-
tivos que procedende dicharaízoriginal.

En consecuenciadebemosnotar, por una parte, su carácterarcaico,
como puedecomprobarseen la apofoníaquesufre la amplia y rica seriede
modificados con preverbios (allicio, elicio, pellicio, etc.); y por otra, su
significado, ante todo, peyorativo: «atraercon artimañasy engaños»,
sinónimo de verbos como decipio o induco, adscritos al lenguajede la
caza.

Hemoscontabilizadodiecisieteverbosemparentadoscon lacio. Son: alli-
cio, allecto, allicefacio, delicio, detecto,elicio, electo, illicio, illecto, ilficito,
lacesso,lacto, oblecto,pellicio, prolicio, prolectoy sublecto3.

Estosverbosse emparentancon la baseléxicabien directa,bien indirec-
tamente,a travésde alguno de susmodificados.Así, allicio es modificado
directamentea partir de lacio medianteel preverbioadíativo ad-, mientras
que allecto es el intensivo-frecuentativocorrespondientede allicio. De estos
verbos,hay un elevadonúmeroque presentapocosejemplosy ademásdudo-
sos, como es el casode illicito, electoo delicio.

Nuestropropósitoes analizardesdeel punto de vista de la lexemáti-
ca verbal los diferentespreverbiosy sufijos que conformanestos verbos
y su influenciano sólo en el significado del verbo lacio (eje paradigmá-
tico), sino tambiénen el contextosintáctico,para ver las relacionescon
otras palabrasque se sitúantambiéndentro del nivel oracional (eje sin-
tagmátíco).

2 Ádlicit... dictum a verbo ladi, id esídecipit (Paulo Festo, p. 27); lacil decipiendo

inducil; lax etenfinfrausesí(Paulo Festo,p. 116); ladi inJ$auderninducit; mdc esíallicere el
lacessere,mdc lactal, illectaí, delecíal, oblecíaí (PauloFesto,p. 117); lactareesí inducere...,
a ¡aciendo (Donato adTer And. 648,2); cf tambiénla conjeturaacercade un pasajede Lucre-
cio: ¿yaclacereinfraudempossenívinciosque tenere(DRA’, 4.1206).

Tambiénexisteun casodecollicio, a propósitode un texto deTerencio:nc mein bre-
ve conlicias tempusgaudiohocfalso frui (Terencio,Hec. 842). Prefierenestalecturalas edi-
cíoncsmásantiguas,como la de Ashmore, 1967 (=1908) ola de Sargeaunt,1983 (=1912).No
obstante,la hemosdesechadoparael presenteanálisispor tratarsede un texto dudoso y que
ofreceotra posibilidad, quizá másconvincente:conicias, lecturapor la que optanediciones
másmodernas:la de R. Kauer& W.M. Lindsay, 1965 (=1926); la de Y Marouzeau,(1967)0
la de Lisardo Rubio (1966).
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De estemodo,intentaremosaclararlos valoresy maticesque aportanlos
preverbiosy sufijos al significadode la baseléxica (en estecasoparticular,
lacio). Paraello, basaremosel estudio de los modificados verbalesen la
doble distinción entrefuncionessémicasy clasemáticas4que se observaen
múltiplestrabajossobresemánticaestructuralen generaly sobrelexemática
verbal en particular.

1. Funcionesséndcas

1.1. Ablativa

La fUnción sémicaablativaindica el punto de partidade un movimiento
o acción,siempreenunaperspectivahorizontal,porlo quese oponea la fun-
ción prosecutiva(que indica la prosecucióndel movimiento, en su punto
intermedio)y a la adíativa(querefleja el punto de llegada).

El matiz ablativosuelereflejarsemediantelos preverbiosde-, ex- y ab-,
los cualesforman entresí una oposiciónprivativa que tiene a de- como tér-
mino neutro y ex- y ab- como polarizados,respectivamente,para el aleja-
miento del interior y parael alejamientodel exterior5.

Parael casoquenos ocupa,lacio y susmodificados,sólo espertinenteel
preverbioex- (que da lugara electoy elicio), por cuantoab- carecedemodi-
ficadosdentro de la familia léxica de lacio y de- (quecuentacon delicio y
delecto)presentaun matiz de direcciónno horizontal,sino vertical«de arri-
ba abajo».

De estamanera,observamosen el usode elido la fUnción sémicaablati-
va típica y genuinade separacióndel «interiorde dos límites», opuestaa it>-,

que denotauna «penetracióndentro de dichos límites»: ut eum exlutulento
caenoproperehinc eliciatforas (Plauto,Bacc.384); dicunt se lemuresdomo
extra ianuam elicere (Varrónapud.Non. 135.15).

Funcionessémicasson lasquepermitenqueun preverbioseopongaa otro.Porejem-
pío, ex / in, o en el casoquenos ocupa,elicio 1 illicio. En generalson funcionesespaciales,
temporalesy nocionales.Las funcionesclasemáticasestablecenunaoposiciónentreun modi-
ficado y la baseléxica de la queprocede&or ejemploillicio ¡lacio). Sueletratarsede rela-
clonesnocionalesy, dentrode la lexemáticaverbal,principalmenteaspectuales.

U. Rubio, Introduccióna la sintaxis estructural del blm. VoL 1. Casosy preposicio-
nes,Barcelona,1966,pp. 177-179.
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Es muy corrientequeen la secuenciasintácticaelicio muestreun proceso
desdesuorigen (unde,marcadomedianteel preverbioex-)6hastasu fin (quo),
visible enlas determinacionesadíativascon in: dedisponendisinsidiis, in quas
eliciantur obsessi(Frontino, Strat. 3.10);ea temeritatehostemin proeliumeh-
ceret (Tácito, Ann. 15.13); en las determinacionesadíativascon ad: conquiri
vero et ehici blanditiis, ut tu scribis, ad iudicium (Cicerón, ad Q. fr. 1.2.5); y
tambiénmedianteotras fórmulas: ut omnescitrafiumenehiceret(César,Galí.
6.8.2); illuc matremelicit (sc Nero) (Tácito,Ann. 14.4.3);fit un parsinde aní-
mcii eliciatur et introrsumpars abdita cedat(Lucrecio, DRN, 4.945).

En otras ocasiones,el matiz ablativo viene reforzadomediantela apari-
ción de otros verbosquetambiénpresentanel preverbioex-, como exprimo,
emungo,extrahoo evoco.En estoscasos,el significadopeyorativode la base
léxica quedaoscurecidopor el matiz ablativo del preverbio,por lo queel sig-
nificado de ehicio viene a ser «sacar»,«hacersalir»: fortiter premit uberaad
eliciendumlac, exprimit butyrum; et gui vehementeremungit, ehicit sangui-
nem (Vulgata, Prov. 30.33); sedextractusrumoribusfalsis,quosconspirati,
ut eumin pubhicumehicerent(Suetonio,Galba, 19.2); quod turpe damnum,
quod dedecusnon evocetur atque ehiciatur voluptate? (Cicerón, Hort.
1.1.1.84);inhicium dicitur cumpopulusad contionemelicitur id est evocatur
(Paulo Festo, 114).

En estemismo sentido,resultanormal la coordinaciónde verbosmodifi-
cadosconpro- junto a ehicio, ya que «el movimiento de avancey prosecu-
ción, indicadoporpro-, se conectacon el de origen, indicadopor ex-, según
la secuenciaespacial:origen - prosecución:ex- - pro-, cuya traducciónes:
«de dentro»-«afuera»7:quod illa (sc. vinacea)provocentet ehiciant novas
radiculas (Columela,BR,3.15.5).

Relacionadocon el contenidoablativo del preverbiosehalla el matiz dc
«alejamiento»y «desviación»que a vecesse observaen ehicio: eccesuperci-
ho cli vosi tramitis undamehicit (Virgilio, Georg. 1.109); usumautex caste-
Ihis aut ex ipsisj¿rmis(sc. aquaeductus)iubemusehicere(CodexTheodosia-
nus, 15.2.5); etc.

¿ La función ablativade elicio otorgaun matizcausativoa la acción,en el sentidode
que el sujetoconsigue(«hacesalir»)algodealguienmedianteengaños.Derivadodc estematiz
causativo se encuentrala acción secuencialresultativa que caracterizaespecialmente al pre-
verbio.

B. GarcíaHernández,Semánticaestructuraly lexemóticadel verbo, Reus, Avesta,
1980, p. 190.

12Ct~ad FiloL Chis. EstudiosLatinos
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La función sémicaablativaadquierea vecesun valor elativo,conel quese
marcala idea,por un lado, de separacióny, por otro, de elevacióna partir de
unabaselímite interior, opuestapor tanto a la acciónilativa marcadapor in-8.

En el casoconcretode elicio, comprobamosjustamenteque haycasosen
que el matiz implicado por el preverbio suponeuna elevacióna partir de
algúnpunto.Así, por ejemplo, enel siguientepasajede Cicerón,en el quese
habla de la extracciónde minerales:nos e terra cavernisferrum ehicimus
(Cicerón, Nat. Deor. 2.151); o esteotro de Columela,a propósitodel creci-
mientode lasplantas:faenum,quodsuaptenatura sucosogignitur solo, quam
quod irrigatum aquisehicitur (Columela,BR 2.16.3).

Una pruebamásde estemovimientode elevaciónmarcadopor ehicio es
la aparicióncontiguade modificadosverbalesconsub-, queposeenun con-
tenido direccional vertical «haciaarriba», opuestoa de-: nescio quodlibra-
mentumabditumet caecum,quod cum exinanitumest, suscitatet ehicitfon-
tem (Plinio Joven, Ep. 4.30.10);mox ubí sanguis in artus se extremos
suffuderit, levi ictu cruoremehiciunt (Tácito, Ant>. 12.47.8).

1.2. Prosecutiva

Estafunción lativa indicael puntomediode un movimientodesdealgún
lugar haciaalgúnotro: unde- qua - quo. Estostresmomentosdentro de una
acción vienen recogidos,respectivamente,por los preverbiosablativos(ab,
ex, de), los prosecutivos(per pro) y los adíativos(ad, in).

Los preverbiosque mejor reflejanestevalor intermedioentreel principio
deun procesoy su fin son, básicamente,per- y pra-.En cuantoalprimero, sus
«funcionesfundamentalesson las lativa prosecutiva(qua) y la aspectualpro-
gresiva;conellas ocupaen las secuenciasdel movimientoespacialy aspectual
unaposición intermediaentrelos preverbiosablativo-resultativosy los adlati-
vo-ingresivos.Lasdemásfuncionesse remitenalaprimera,biendirectamente,
bienatravésdela segunda»9.Por lo querespectaal segundo,«la nociónde pro-
gresiónpresidetoda realización concretade pro-, tanto en el orden espacio-
temporal,comoen el aspectualy nociona)de interés(acciónproficua)>00.

8 Cf B. GarcíaHernández,op. dL, p. 157.
B. GarcíaHernández,op. cit., p. 179.

lO B. GarcíaHernández,op. cit, p. 188.En consecuencia,la semejanza,ene1casocon-

creto deper- y pro-, entrevalor sémicoy valor aspectualestal vezmáspronunciadaqueen
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Parael casode la familia de lacio, tenemostresmodificadosa partir de
dichospreverbios(per- y pro-): se tratadepehhicio,prohicioyprohecto.En los
ejemplosquesiguen,pertenecientesa Apuleyo,se describela prosecuciónde
la misma acción mediantepelhicio y prolecto, sin cambio de significado:
Pudentihlamcarminibus e! venenisad matrimoniumpehhexissem(Apuleyo,
Apol. 90.5); nulham mi/U causamJhissePudentillam veneficiis ad nuptias
prohectandi(Apuleyo, Apol. 91.14)11. En el siguienteejemplo se encuentra,
junto a pelhicio, el modificado traduco12: Adam... pellexeral e! it> mor/em
fallendo traduxeral (Hilario de Poitiers, it> Matth. 3.1).

La relación lógica entrela prosecuciónde un movimiento o acción y la
proximidadde su fin nos inclina a considerarafines lospreverbiosprosecu-
tivosy los adíativos.Véaseestomismoen los siguientesusostécnicosen que
sehablade la atracciónfisica de un imán: magnet¿mhapidemessedicam,quz
ferrum ad sealhicia! et attrahat(Cicerón, Div. 1 .86.4); omniscausapatefie!,
quaeferri pelhicial vim (Lucrecio, ORN, 6.1001).

En otro ordende cosas,y desdeel puntode vista opositivo,pro- se reía-
ciona con los preverbiosob- y re-, por diferentemotivo: a partir de un lími-
te orientadoen algún sentido,pro- indica un movimientode avance,frente a
ob-, que refleja el enfrentamientoa eselimite: flos ve/cris vini meis naribus
obiectusest Eius amor cupidamme,‘rnc prohicit per tenebras(Plauto,Curc.
97). Obiectuses! refleja el cboqueante el olor del vino, mientrasque amor
prohicit denotalas ganasde probarlo.

En la oposiciónpro-¡re-, «los sentidosdireccionalessoninversos,perono
encontrados»13:resultaesclarecedorel pasajede Apuleyo en el queprohecto
significa «lanzarhaciaadelante»,mientrasqueretardo es «echarparaatrás»:
invitamentacommunianon minus vosad audiendumprohectantquam mead
audiendumretardant (Apuleyo, Flor. 18.52).

Finalmente,y derivadodel valorprosecutivo,pci— desempeñaa vecesuna
función sémicapeyorativa de destrucción,visible en verboscomo pci-do o

otros preverbios,puescon ambosvalores (prosecutivoy progresivo)se aludeal estadointer-
medio deun movimientoo de un proceso.Por esomismo, remitimos parasu confrontaciónal
análisisquerealizamosmásadelante,a propósitode la función clasemáticaaspectualsecuen-
cial progresiva.

En efecto,tantopellexissemcornoprolecíandi reflejan el estado medio de un proce-
so,justo entresu principio o másbiensu causa(carininibus el venenis;veneficiis)y su fin (ad
matrimonium;ad nuptias).

12 De modo semejantea per- y pro-, tambiénel preverbiotrans- ocupaestructuralmen-
teun lugar intermedio,pero opueston citra y ultra.
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pereo(«echara perder»,«conducirhastala perdición»,de donde«perecen>),
y tambiénenpelhicio, verbo en el que la baseléxica ya tiene de por sí ese
matiz peyorativo:se applicant (sc. meretrices),agglutinant: si pellexerun!,
perdituin amittunt domum(Plauto,Men. 343).

1.3. Adíativa

Si la función sémicaablativarefleja el punto de partidade un movimien-
to y la funciónsémicaprosecutivaeldesarrollointermediodel mismo,la fun-
ción adíativavienea indicar la aproximación,proximidady presenciaal pun-
to de destino.

Estafunción viene marcada,en el terrenode la modificaciónpreverbial,
por lospreverbiosatt-, in- y ob-, quesuelenindicar «direcciónhacia»,conun
matiz diferente en el píanoestructuralcadauno de ellos, siempreen una
direcciónhorizontal14.En el casoconcretode lacio y sus diferentesmodifi-
cadoscon preverbiosadíativos,tenemoslos verbos alhicio, allecto, allicefa-
cio, ilhicio, ilhicito, illecto y oblecto.

Dentro del contenidoadíativopropiamentedicho, los modificadosverba-
les adquierenun matiz diferenteen virtud del significadode cadapreverbio.
Así, losmodificadosconatt- tomanun significadodeadíaciónqueen el caso
concretode la familia de lacio sueleserde caráctercentrípeto;los modifica-
dos con in- presentannormalmenteel matiz ilativo, de «penetraciónen el
interior»; y los modificados con ob- presentanuna noción adíativade
«enfrentamiento»,comovemosen oblecto algunavez.

El verbo allicio, especialmente,suelereflejar la función sémícaadiativa
propiamentedicha,envirtud del preverbioatt- y de las determinacionescir-
cunstancialesque lo acompañan:te et amicitiam et gratiam in nostram
domumvideoadhicere(Plauto,Ti-it>. 383).No obstante,lo máscomúnes que
se produzcaun pasodel campofisico al intelectivo, tal y comose observaen
el tipo de accionesqueintroduceel verbo: u! ipsumpci- se invitare! e! allice-
ret appefilumanimi (Cicerón,Fin. 5. 17.4); uf orationebenignamultitudinis
animoscid benevolentiamadhiciant (Cicerón,0ff 2.48.11).

13 Cf B. GarcíaHernández,op. cit., p. 189.
14 De forma general,ad- indica «aproximacióna un lugar», in- se reservapara la

«penetracióndentrode sus límites»,y ob- implica, comoveremos,la ideaadíativade«enfren-
tamiento».

Cuad. Filo>? Chis. EstudiosLatinos
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En el planoestructural,la noción«acercamiento»propia de att- se opone
a la ablativaquedefinealpreverbioab-, tal y comose observaen los siguien-
tes textos:si te laus atthicercatt rectefacienttumnonpotes! ne metusquidem
a focttissimisfactis potestavocare (Cicerón,Phih. 2.115.7); adhicerc, vel si
abnuerent,vastareGallias iussus(Tácito,Hist. 1.61);Moesicaelegionespar
epistuhasadhiciebantPcinnonicumexcrci!umautabnucntivimparabant(Táci-
to, J-fist. 2.85).

En el primer ejemplo, la atracciónhacia el recto proceder(adlicere att
rectefacienttum)se oponea la ideade alejamientode los actosmásvergon-
zantes(afoedissimisfactisavocare);y lo mismo cabedecirde la oposición,
en los dos pasajesde Tácito, entrealhicio y abnuo.

Dentro del valor adíativo que caracterizaa los modificadoscon att-, es
bastantefrecuentequeel preverbioadquierael matizcentrípeto,en el quela
accióndel verbo reviertehaciael sujeto que la realiza. En los casosconcre-
tos de alhicio y alhicefacio, es especialmentefrecuentela apariciónde la
determinacióncircunstancialatt separa marcarestematiz centrípeto:quid-
ttam quodsua vi nosadhiciat att sese(Cicerón,mv. 157); Orphcusexistima-
tui- suo artWciofaras etiam att se auttienttumahlicuisse (Higino, Asti-. 2.7);
voluptasautemestsola quaenos voce!att see! ahhiciatsuaptenatura (Cice-
rón, Fin. 1.54);quodea vohuptas,quae it> motu si!, e! parvosatt se alhicia! e!
bestias (Cicerón, Fin. 2.32); omnis vii-tus nos att se attlici! (Cicerón,
0ff 1.56); quodinvita! att secf adhicefacit15(Séneca,Epist. 118.8).

El valor centrípetoes tambiénvisible en otros verbosque acompañan
a alhicio, comoa!traho («atraerhaciasi», hablandode un imán) o adiun-
go («anexionarse»):si magnetemlapidem cssedicam, qui ferrum att se
atthiciat e! attrahat (Cicerón, Div. 1.86); laboraba! ut rehiquas civitates
adiungeretatque earumprincipes donis polhicitationibusque alhicieba!
(César,Galí. 7.31.1).

Por otra parte,hayocasionesenqueoblecto,de forma exclusiva,estable-
ce un enfrentamientoen forma de «encuentro»,en estecasoconel objetode
engaño.Así, del mismo modo que occedosignifica «salir al encuentro»,
oblecto apareceen algunostextos arcaicosen los que un personajeabordaa
otro conel ánimode engañarlo:ego ilhum interea ¡lic oblectabo,prius sifor-
te invenerit (Plauto,Asin. 370); oblecta! spesaerumnosumhospitem(Accio,
trag. 344).

15 El texto de Sénecaes, porotraparte,dudoso,porcuantoen algunosmanuscritospue-

de leersela expresiónad/icerfacil, y enotros se opta poradlicerefacit.
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No obstante,el principal valorde oblectohay quebuscarloen la función
clasemáticaintensiva,comodemuestrala presenciadel sufijo -to, tal y como
veremosmásadelante.

El preverbioin-, por suparte,denotaun movimientodepenetraciónhacia
el interior A propósitodel verbo lacio, son treslos verbosmodificadoscon
in-. Si dejamosaparte illicito e illecto, cuyo valor es de índole aspectual,
principalmenteintensivo-frecuentativo,nos quedamossolamentecon ilhicio
comomuestradel matiz sémicoilativo. En estepasajeplautino,el matizapa-
recereforzadomedianteunadeterminaciónadverbial:possumusnos¡los intro
inlicerehuc (Plauto,Bacc. 1151). En otrasocasiones,al matiz ilativo del pre-
verbio se sumala determinacióncircunstancialintroducidatanto por att como
por in: inliciebas me ad te blande ac henedice(Plauto,Asin. 206); circum
murosmitti solitus quomodoinhiceretpopulumin eum<locum> (Varrón,LL,
6.90).En ocasionesilhicio aparecerespaldadoporotros modificadosverbales
tambiéncon in-, que enfatizanel matiz ilativo: nihil ad inritandas inhicien-
ttasqueimmodicascupiditatesinstructius (Curcio, Alex. 5.1.36); inescandae
inliciandaequemultitudiniscausafien ut minoribusperceptismaiorapermit-
teret (Veleyo, Hist. 2.13.2); it> peccata¡ominesaut inhiciun! (sc. vohuptateset
dolor) aut impellun! (Agustín, Serm. 283.1.1); Drusus quaesivit inliciens
Germanosatt discordiasutquefractoiam Maroboduousquein exitium insis-
teretur (Tácito,Ann. 2.62.2).

Conviene,pues,destacarla diferenciaciónsemánticaque afectaa los
dos preverbiosadíativosmásusuales,ad- e it>-. De estemodo (y siempre
dentro de la familia de lacio) it>- aporta, comoconsecuenciade su acción
ilativa de «penetración»,una noción ilativa secundariade «hostilidad»
ausenteen los modificadoscon att-: allicio suele seleccionardetermina-
ciones tanto objetivas como circunstancialesmás neutrasy en algunos
casospositivas: nulhis nostris officiis benevolentiamillorum adhicerepos-
sumus (Cicerón, Ver—. 6.182); animique att misericordiam adhicientur et
modice benevolentiaiudicum colligetur (Cicerón, ¡‘art. 121); uf oratione
benigna multitudinis animos att benevolentiamadhiciant (Cicerón, 0ff
2.48.11)16.

Ilhicio, en cambio, sueleseleccionarcomplementosmáspeyorativos,en
virtud de la relaciónilativa de «hostilidad»que forma partede la definición

~~ O tambiénel siguientepasaje,en queaparececontrapuestoa compelía, querefle-

ja el matiz negativo: et alliciar beneficiis hominutnet compellar iniuriis (Cicerón,Epist.
1.19.2 1).

17 Cuad. Filo>? Chis.EstudiosLatinos
2000, 18: 9-28
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de in-17: is me in hanc inlexitfrauttem (Plauto,Mil. 1435); tune ¡lic homines
aditíescentulosinperitos rei-um, eductoslibere, infraudeminlicis? (Terencio,
And. 911); Catus, u! rettuli, Libonem inhexera! insidiis (Tácito, Ann.
4.3 1. 19)>

Parececlaro, en definitiva, que estanoción de «hostilidad»viene a
corroborary reforzarel significadopeyorativofundamentalde la baseléxi-
ca. Y todo ello tiene suorigen enel diferentevalor estructuralde ambospre-
verbiosen el plano espacial:mientrasatt- indicaun acercamientoa las pro-
ximidades de un lugar, con in- se sobreentiendeunapenetraciónen el
interior del mismo, por lo que allicio presentaun significadomásneutro’9,
menospronunciadoque u/ido, casi siempretomado it> ma/ampartem. Por
otra parte,y comoveremosen su momento,la noción ilativa secundariade
«hostilidad»revierte,en el plano aspectual,en la noción extensionalinten-
siva de la acción.

1.4. Direccionalvertical

Observamosestafunción sémicaen algunosejemplosde los verbosdehi-
cio y dehecto,por lo que se trata,en estecasoconcreto,de la direcciónver-
tical «de arriba abajo»,que vienemarcadaen latin justamentemediantede-
y tambiénin-.

Dehicio tiene unapresenciameramentetestimonialen la literaturalati-
na, ya que sólo tenemosunoscuantosejemplosen autorescuyaobranos ha
llegadofragmentaday a travésde glosadores.En virtud de estematiz direc-
cional vertical,dehicio y delectose relacionancon decipio, verbo cuya for-
mación se adscribeal lenguajede la caza,en el sentido de «cogerdesde
arriba»,por lo que es clara suafinidad léxica con dehicioy dehecto,a par-
tir de la nociónde engaño:Triarius compositioneverborumbe/lecadentium

~ «Ja- aporta a varios modificadosuna relación de ‘hostilidad’ entre sujeto y objcto
cuandoamboscontienenel clasema«animado»;estesentidose produceen oposición a ad-,
quepresentael valor negativodel mismoen lasaccionescentripetas:admitíaaliquern ¡ itnmit-
ta in aliquem»(B. GarciaHernández,op. cit., p. 163; cf tambiénpp. 221-222).

It Bastacon echarunaojeadaa la entradaillicia enel TIILL (apartado11.2, en cl qiíe

se da cuentade las determinacionescircunstancialesque acompañanal verbo) paracompro-
bar estematiz máshostil y peyorativo(afin al significado original de lacio) de illicia frente
a aflicto.

19 Cf esp.aliciente,cuyasconnotacionespositivasestánfuerade todadtída.

Cuatí Fi/al. Chis. EstudiosLatinos
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multos scholasticosdelectabat, omnesdecipiebat (Sénecarétor, contr.
7.4.10)20.

Delicia y delectovendríana significar, por analogía,«sorprenderdesde
arriba»,«engañar»,«engatusar»,comovemosa propósitode dehicio en tex-
tos arcaicos: quod ea parasitus habea! qui illum sciat dehicere (Titinio,
frg. 100); o más propiamente,en textos cinegéticoscomo éste de Gratio
Falisco:illa perindesuos, ut en! delecta, minores(Gratio, Cyneg.303). Por
último, conservamosalgunaconjeturade Lucilio, referida al lenguaje amo-
roso,enla queaparecedehicio:praeseruit, labra delicit, delenit amore(Luci-
lio,frg. 1114).

Tambiéndelectoguardaesecontenidofisico «cogerpor sorpresa»,«enga-
tusar»,aunqueoscurecidopor el matiz intensivoy positivo a la vez (cf esp.
«cautivar»)que poseyó durantetoda la Latinidad, sobreel que volveremos
más adelante.En el siguientetexto de Sénecadelectotambiénpresentaun
matiz peyorativo(todo lo que es aparienciaes irreal por naturaleza,y por
ende engañoso):omnia ista bona quaenos speciosasedfalhaci voluptate
delectan! (Séneca,Dial., 12.9.5).

1.5. Posicionalno vertical

Estafunciónvienerepresentada,parala familia de lacio, por un único
verbo,sublecto,queademáses un hápax en la literaturalatina. Creadoa
partir de un hipotético *subhicio, del queno tenemosconstanciaen textos,
o tal vez por modificación a partir del frecuentativolacto, solamenteapa-
rece en un pasajede Plauto,por lo que es muy dificil analizarel signifi-
cadoexactodel preverbio,ya queno noses posiblerelacionarlocon otros
pasajes:ut ludo!:: quid ego? u! sublectoos! (Plauto,Miles 1066). En el
texto en cuestiónMilfidipa refiere cómoestátomandoel peloa otro per-
sonaje,concretamentePirgopolinices,personajecentral de la comedia.A
nuestrojuicio, el valor que presentael preverbioen estepasajetiene que

20 Algo semejanteocurrecon seducere,cuyo pasodel campofisico de la cazaal len-

guajeamoroso(cf esp.seducir) es sintomático.La relaciónentrela seducciónamorosay el
lenguajede la caza(en verboscomo lacio, traho o copio y los emparentadosetimológica-
mentea éstos)es algoqueserepite entoda la literaturano sólo latinasino universal..Cf E
Murgatroyd, «Amatory Hunting, Fishing and Fowling», La/ornas XLIII, fasc. 2, 1984, Pp.
362-368.

19 Cuad. Filo>? Chis.EstudiosLatinos
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radicar,sin duda, en el matiz furtivo «a escondidas»quepresentaen otras
formaciones,comopor ejemplosubttuco(«sacara escondidas»),opuestoa
pi-o- («a la luz»)21. Así, el significado de sublecto es el de «engañarde
manerasubrepticiay soterrada»,por decirlo con adjetivosformadostam-
bién por sub-.A ello hay que sumarla situaciónreal en que se desarrolla
este diálogo: Milfidipa, en voz baja, comunicaa Palestrióncómo le toma
el peloa Pirgopolinices,acentuandode estamanerael matiz furtivo antes
señalado.

2. Funcionesclasemáticas

2.1. Secuencialingresiva

La modalidadsecuencialingresivadenotael grado incipiente de un
procesoo acción(traducibleal españolmedianteperífrasiscomo «poner-
se a», «empezara», o tambiéna travésde lexemastípicamenteingresi-
vas como «abordar»o «acometer»).En latín la modalidadingresivaapa-
rece marcadamediantelos preverbiosde carácteradíativo(att-, in-, ob-),
ya que el estadoinicial de unaacción implica la existenciade un objeti-
vo.

A propósito del verbo lacio, encontramosen algunoscasosde allicio e
ilhicio estematiz ingresivo,matiz que aparecereforzadoa travésde lexemas
queincidenen el gradoincipiente de la acción,comopuedensercompositus,
aptuso el verbo coepi: compositusadhiciendisetiam Muciani moribus. Tri-
buni centurionesquee! vulgus mililum industria hicentia, per vii-tutes, pci-
vohuptates,ut cuique ingenium, adsciscebantur(Tácito, Bis!. 2.5.14); aptus
alhiciendisfeminarumanimis (Tácito, Aun. 5.2.8); exulesdamnatosque tota
Galhia magnispraemiis att se adhicerecoepit (César, Galí. 5.55.3); magno
dolore victus coepit singuhos illicere pi-elio, ut illud exti-aht3i-entmalum
(Fedro, Fab. 1.8.6).

Dentro de la modalidadingresivade la acción, se puedeestableceruna
posteriorsubdivisiónen tres grados,segúnse incidaen el deseode iniciar el
proceso(gradodesiderativo:capesso«quierocoger»),el intento de realizarlo

2! q: B. GarcíaHernández,op. cit., p. 190: «a la variantesignificativa ‘afuera’ (¡becas)
vn estrechamenteunida la de ‘a la vista, públicamente’(pala,n. in aper¿um),mediantela cual
pro- seoponea la acciónfurtiva que connotasub-».
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(grado conativo:capto «trato de coger»)o su inminenterealización(grado
inminencial: advento«estoya punto de llegan>).

La noción desiderativaimplica el actovolitivo de quererllevar acaboun
proceso.Dicha noción viene marcadaen latín, entre otros, por el sufijo
-(es)so-,presenteen algunasformacionesde futuro (por ejemplo, en griego).
En el casoconcretode la familia de lacio, tenemosel modificado sufijal
lacesso,cuyo matiz ingresivo-desiderativoestáfuerade toda duda22:hic res-
ponderevolo, non lacessere(Terencio,Ph. 19); quodsite mala mensfuror-
que vecors it> tantam impulerit, scelesteculpam, uf nostrum insidiis caput
lacessas(Catulo, Carm. 15.16).

En consecuencia,lcicesso(«quereratraera unatrampa»)puedeperfecta-
menteapareceren coordinacióncon modificadosverbalescon preverbio
adíativo,que tambiénpresentanun valor ingresivo: non modoimpulsi sumus
adphilosophiaescrt»tiones,verumetiam lacessiti (Cicerón, Tusc. 5.121); e
incluso con determinacionesadíativasque igualmenteimplican unanoción
desiderativa:lacesserenc trahere (sc. Hannibalem)att decernendum(Livio,
At/C, 21.41.5).

Precisamentepor el matiz desiderativoresultalógico el pasoal significa-
do de «provocar»,«incitan>: i in malam rem!:: ibi sum quidem.::perdis.::
taceo.:: uf perpetuo voho:: enimvero,ere, meo me lacessis ludo et delicias
facis (Plauto, Roen. 296); sicut iurgio lacessitusforet, it> senatumvenit
(Salustio,Ca!. 31.5); y en especialreferido a los animales,dondesignifica
«azuzan>,«instigar»,«espolear»:neveferas,quibusarma dedit natura, laces-
se (Ovidio, Me!. 10.546);numquamstimulo lacessat(sc. bubulcus)iuvencum
(Columela,BR 2.2.26).

La nociónconativa,por suparte,representa,al comienzode unaacción,
el intentode llevarlaa cabo:tunehic ¡ominesadulescentulosinperitosrerum,
eductoslibere, it> fraudeminhicis? solhicitandoetpollicitando eorum animos
lactas?(Terencio,Andr. 911). Es necesariodestacarla estrecharelaciónque
existeentrela función sémicailativa y las clasemáticassecuencialingresiva-
conativa(«intentar»)y extensionalintensiva(«intentarcon fuerzaunay otra

22 El origenetimológicodeesteverbodio lugar,entrelos gramáticoslatinos, aunapoíé-
micaentrelos quelo considerabanderivadode lacio (lacit: inducit in fraudem. Inde estalli-
cere ej lacessere,E Pesto, 117);y los que lo relacionabancon lacero (verba ¿yacparagoga
appellantur quaeque ex pritnitivi verbi declinationeet mutationemetadiectionemlitterarutn
capiunt etnihilo minusidemsignificaní, interdumvariant, velut ‘lacesso‘ex co quodest lace-
ro’, Carisio, GLK, 1, 256, 1 ss.).

21 Citad. Filo>? Chis.EstudiosLatinos
2000, 18: 9-28
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vez»), relación observable,por otro lado, en el uso del preverbio in- para
marcardichosvalores23.

Vemos,por tanto, la noción conativaen 11/ido, peromuy especialmente
en lacto, en virtud del sufijo en -to. Otrosejemplospuedenser: quibussuam
delecte! ipse amusiam et avitti!atem speribuslacte! suis (Varrón, Menip.
350); puerilesanimoslactandosbhandaeadhorta!ionis ah/oqitio... aggreditur
(Valeriano,Hom. 18.4); etc.

2.2. Secuencialprogresiva

Como decíamosa propósitode la función sémicaprosecutiva,no está
muy clara la diferenciaciónentre éstay la función clasemáticasecuencial
progresiva,en virtud de que en ambasfuncionesdomina la noción de «pro-
gresión»bienhaciaelpunto de llegadahaciaalgúnlugar,bienhacia el fin de
la acción. En consecuencia,contienenel matiz progresivo los mismosmodi-
ficadosquepresentanla función sémicaprosecutiva,es decir,pelhicio,pi-oh-
cio y prolecto, cuyospreverbiosreflejan el estadointermedio de un movi-
miento y tambiénde un proceso.

La noción aspectualsecuencialprogresivacs bastanteclara en varios
casosde pelhicio y prohicio. Así, prohicio vienea significar «seguirengañan-
do», «proseguirconel engaño»,y estematiz tambiénse observaen el verbo
progredior: eaque seditio att saxa e! minas ignium progressane caettemel
arma prohiceret, C. Cassius adhibendo remedio dehectus(Tácito,
Ann.13.48.5).

Pelhicio, por su parte,desempeñala función progresivo-resultativa,deri-
vada de la lativa prosecutiva24:Augustusmihitem donis, popuhumannona,

23 En el ejemplo deTerencioseobservaeí valor ingresivo-conativoen los dos modifi-

cadosde lacio (illicio y lacto, «tenerla intenciónde engañar»)y el intensivo en el sufijo -lo
(sallicita, pollicito y tambiénlacio). Estarelaciónquedademostradaincluso etimológicamen-
te: en españolambosvaloresaspcctualcspresentcnuna terminologíaderivada,en iltima ins-
tancia, del lat. tendo: «tenerla intenciónde»(gradoconativo)y «grado intensivo».Y es que,
obviamente,cuandomásenergíae intensidadseaportaa una acciónesal principio de la mis-
ma.

24 «La función aspectualde la progresiónde la acción, queindicaper-, esuna transpo-
sición obvia de la prosecuci’ándel movimiento;cuandola progresiónescompletasc aproxima
al valor resultativoy entoncesel preverbioexpresaunagradaciónmixta progresivo-resitltoti-
va» (B. GarcíaHernández,op. cii., p. 180).
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cunctosdulcedineotiipellexit (Tácito,Ant>. 1.2.1);animumadulescentisnon-
ttum consihioac rationefirmatumpellexit eis omnibusrebus quibusilla aetas
capz ac deleniri potest(Cicerón,Cluen!. 13)pelhicereadulescentemsermone
incesto est conatus(Livio, AVC 8.28.3); vitiis eiusmodipellectusanimus
(Columela,Rl? 11.1.4); is senemper epistulaspellexit modonon montisaun
pollicens (Terencio,Ph. 68).

Estafunción progresivo-resultativaadscribepelhicio, dentro del lenguaje
amoroso,a la seduccióncomoesforzadointento de un amantepor conseguir
unosfines máso menoslícitos: virginem adultamforma excellentemAppius
amore amenspretioac spepellicereadortus (Livio, AVC, 3.44.4); quod tam
formosatamqueeleganspoti senisanimuminlecebrispelhicerenonpotuisset
(Valerio Máximo,Mem. 4.3 ext.3).

2.3. Secuencialresultativa

La subclasesecuencialresultativaexpresael término del desarrollode
unaacción,«acabarde», y suexpresiónen latíntoma diferentesformas,ya
seamediantelexemasindependientes(quaero- reperio, «buscar»- «encon-
trar»); o bien medianteverbos de estadoen -eo: floresco - floreo. En el
terrenode la modificación preverbial,sontípicamenteresultativoslos pre-
verbiosablativosab-, ex- y de-, ademásdel sociativocom-, evidenteencon-
sequor.

Parael casoconcretode la familia de lacio, el verbo elicio presenta,en
ocasiones,este matiz resultativode la acción («conseguirmedianteenga-
ños»), como vemosen otros verbospresentesen el mismo contexto,como
evocoo consequor:quod turpe damnum,quod dedecusnon evoceturatque
ehiciatur voluptate? (Cicerón, Hort. 1.1.1.84);quicumque extraordinarium
iudicium... elicuerit velqui iam consecutusest (CottexTheodosianus1.16.1);
y tambiénen sustantivoscomoeffectus:divina vis... eis competenter utendo
alicuius boni ehicit effectum(Boecio, Cons. 4.6.182).

2.4. Extensionalpuntual

Relacionadacon la función clasemáticasecuencialresultativa,antesana-
lizada,se encuentralaextensionalpuntual:enefecto,el aspectopuntualrefle-
ja el gradomejordelimitado de unaacción:en el par anteriormenteexpues-

Cuad. Filo>? Chis.EstudiosLatinos
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to quaero - reperio, el segundorepresentael grado resultativo(«acabardc
buscar»)y tambiénel puntual («encontrar»)opuestoal durativo de quaei-o.
Al igual que señalábamosal hablardel matiz resultativo,es ehicio el verbo
que presenta,por sí solo, el matiz puntual en lo que a los modificadosde
lacio se refiere: quis igitur elicere causaspraesensionumpotest? (Cicerón,
Div. 1.13); altendereatqueelicereper!emptandounam quamque iurispartem
oportebit (Cicerón,mv. 2.68); etc.

2.5. E7xtensionalintensiva

«La función intensiva supone una mayor concentraciónintencional,
emotivao cuantitativade la acciónque la estrictamentedurativa»25.Parael
latín, este matiz intensificadorde la acciónes denotadomediantediversos
procedimientos,entreellos las determinacionesadverbiales(valde,nimium,
vehementer,etc.), o la modificación preverbialy sufijal. Se trata, sin duda,
de uno de los maticesque ofreceun mayornúmerode posibilidadesde rea-
lización, y por supuestotambién en la familia de lacio: encontramos,en
estesentido, tanto modificadosprefijales (principalmenteal/icio, ilhicio y
pelhicio) comosufijalesen -lo (lacto, ahíecto,electo,dehecto,oblectoypro-
ledo).

Por lo que respecta,en primer lugar, a la modificaciónprefija], debemos
señalarque casi todoslos preverbioscon un considerablenúmerode modifi-
cadosen latín adquieren,en algunaocasión,un valor intensivo.Con respec-
to a lacio, la fuerza intensiva es bastantefrecuenteen ilhicio y en menor
medidaen cIlicio ypehlicio26,segúnvemosen estospasajesen queaparecen
más verbos con un matiz similar, como edoceo,perstimuho o excito: sed
iuventutem,quam, u! supra diximus, inlexerat, multis modis ma/a facinora
ettocebat(Salustio,Ca!. 16.1);Agrippinaequoqueproximi inhiciebanturpi-a-
vis sermonibustumidosspirifusperstimulare(Tácito, Ant>. 4.12); hominum
studia att utihitatesnostrasalhicereatque excitare(Cicerón,0ff 2.20.9);per
speciemnecessituttiniscrebro ventilandopelhicil pati-uum(Tácito,Ann. 12.3);

25 B. GarciaHernández,op. ch., p. 104.
26 El carácterintensivo del preverbiopar- esmásllamativo en los modit’icadosadjetiva-

les. Cf E ‘E Cooper, Wordfar,nationin tite Latin sermoplebeius,Hildesheim-NewYork, G.
Olms, 1895 (reimpr. 1975),pp. 252 ss., o nuesfroarticulo «Adjetivos modificadosconper- y
¡mac- en Tácito»,E>nerita LXVI, fasc. 10, Madrid, 1998, pp. 105-117.
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verum inlecebris Agri>pinae, Germanicifrafris sití filicie, per ms oscullef
blandiíiarum occasionespellectusin amorem(Suetonio,Claud. 26)27.

Tambiénimprimenal procesoun matiz intensivoaquellosmodificadosde
lacio queposeenel sufijo -fo, hechoverificable inclusoen los comentaristas
clásicos28.En estesentido,observamoscasosde distintosverboscomoallec-
fo, delecto,electo,oblecto,prolectoy lacto. A propósitodel primero, sirven
de testimonio los siguientespasajesde Ciceróny Columela: cid quem (sc.
agrum)fruendumnon modonon retardcit, verumetiam invitat atqueadlectat
senectus(Cicerón, Cato 57); ad aquam duci oportetsihiloque allectari (sc.
boyes),quo hibentiusbibant (Columela,BR, 2.3.2.7).

En lo queatañea delecto,el significadofiguradode «deleitar»en el sen-
tido de «cautivar»29derivade estamismanociónintensiva,aunquetal vez sea
resultativa.Y es que aveceses dificil deslindarambosmatices: igual que
deamopuedesignificar«amarhastaelfin» o «amarintensamente»,asídelec-
to puedesignificar «atraerpor completo»o «atraerintensamente».En los
siguientespasajespuedeversela presenciade verbosigualmenteintensivos
(ducto,capto)quetienenencomúnel pasodel significadoespacialal nocio-
nal:set meApollo ipse delectat,ducta! Delphicus(EnnioapudNon. sc. 361);
Fabius de nocte coepit hostibus castro simulare oppugnare,eum hostem
delectare, dum collega id caperetquod captabat (Quadrigario,J-Iist. 47)30.

Algo semejantesucedióconoblecto,cuyo valorpeyorativoquedóoscurecido
por el significadopositivo y a la vez intensivode «deleitar»,próximo al de
ttelecto31:hifalso oblectantgaudionos? (Plauto,Poen. 1258);quemmundus

27 En J
05 dos úJtimosejemplos,el referentehistórico es el mismo: tanto Tácito como

Suetonionos cuentanlos engañosquetramaAgripina paracasarsecon su tio Claudio y alla-
nar, así,el caminodel imperio parasu hijo, el futuro emperadorNerón.

28 ‘Versare’ vertere, el ususes!frequentativoad vim augendam(Servio,Aen. 7.336).
29 Quoniarnquaegrata ac ¡ucundasuní, nosatíraheresolen!,faclumesí, itt delectareSil

iacuttdftateafficere(A. ForceIIini, ¿ex/contotiusLogin//a/ls, s.y delecto).Cfesp.delicia, deli-
cioso.

30 A partir de su valor como«deleitar»,pasófácilmentea algunosusostécnicoscomo
esel lenguajede la retórica,conviniéndosedelectareen uno de los oJJ¡cia oratoris, junto a
docerey movere: qui dicendoanimosaudientiumet doce!el delectaletpertnovet(Cicerón,
op. gen. 3); miseuÚud/e duid lecíorem detectandopariterquemonendo(Horacio,Ars 344);
quia nondoceremodo,sedmovereetiamac delecíareaudienlesdebelorator (Quintiliano,Jnst.
12.2.11).

31 Estehechovuelveaverificarseeneí lenguajetécnicode laretórica: itt unumsensum
dissimili generedelecíen!. etreliquossensusvoluptalesoblectanídispares (Cicerón,De oral.
3.25.11).
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obhectat,quemsaecu/umblanttiensatquedecipiensinlecebristerrencievohup-
tatis invitat (Cipriano,Hab. virg. 24).

Electo e il/ecto son prácticamenteinexistentesen la literatura latina. El
primero sólo aparecedos vecesen toda la Latinidad, las dosen Plautoy con
valor intensivo: qucie illaec praeda es!? ibo attvorsumatque electabo,quid-
quid est (Plauto,Asin. 295); ne te opprimeret imprudentema!que ehectaret
(Plauto, Mer. 224)32. En el casode il/ecto, su ámbito de aplicaciónse cir-
cunscribea glosadoresy a escritorescristianos:aduhationetrahun! it> se, quos
adpeccatainlectant(Agustín, it> pscilm. 5.12).

Prolecto tambiénpresentaun claromatizintensivo,por ejemplo,en algún
pasajede Apuleyo:avicuhaeprohectataeyernovaporeconcentussuavesadso-
naren! (Apuleyo, Met. 11.7.l5)~~;y tambiénde Plauto: etiam ne ultro tuis me
prohectasprobris (Plauto,Bacc. 567).

Por último lacto conserva,conrespectoa lacio, el valorpeyorativo,inten-
sificado, como puedeverseen el contextoen queaparece:meAmor hassum
animi huttWca!, fugat, agi4 appetit, rapta!, retine4 lacta4 hargitur (Plauto,
Cist. 217); nisi melactassesamanteme!falsa speproduceres(Terencio,And.
648); timeo, ne aurestuas existimerlactare bhanditiis (Símaco,Ep. 5.10).

2.6. Extensiona/frecuentativa

Pesea que la noción frecuentativaes de orden discontinuo(es decir, se
produceentreintervalosespaciadosde tiempo) a diferenciade la intensiva,
quese circunscribea una únicaacción,existennexosen comúnentreambas.
Ademásde poseercomo vehículode expresiónmáscomúnla modificación
sufijal con -to (-so)e -ito, la repeticióny frecuenciade unaacciónpuededar
idea de insistenciao intensidaden su realización.A estohayqueunir quela
intensidady reincidenciaen unaacciónestánestrechamenterelacionadascon

32 En amboscasosla situaciónes idéntica: un personajese proponeir al encuentrode

otro (advorsumiba, appriino) con el fin de engañarlo.El significado dc electo en Plauto
podriaser,en consecuencia,«sacaralgo medianteinsistenteshalagos»,o mejoraúnen espa-
ñol, «sonsacar»,verboestecon un claro matiz peyorativo.Además,el carácterintensivo del
sufijo aparecerespaldadopor lapresenciadeverboscasi equivalentescomo tempto,intensivo-
frecuentativoa su vez de tenca.

~ Cf Este otro pasajetambiéndeApuleyo en quede/edopresentaunadeterminación
circunstancialsimilar yun sentidopositivoy ademásintensivo de la acción:curnjla,nniasae-
vt amoris quidetnprimo vaporedelectet(Mci. 8.2.24).
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el inicio de la misma, y de ahí que paramarcarla función secuencialingre-
siva>4 se recurraa vecestambiéna los citadossufijos. Por ello, estamosante
unasuperposiciónaspectualentrela función secuencialingresivay la exten-
sional intensiva-frecuentativa.Como consecuenciade ello, el desiderativo
lacessose confundecon el intensivo-frecuentativo35,como puedecompro-
barseen los propios gramáticoslatinos36,o tambiénentextos en quelacesso
presentaun significadoafin a verboscomotempfo, intensivo-frecuentativode
teneo:perpleximlacessamorationeatthuncmodum...an potiustemptemsae-
viter an minaciter (Plauto, Stic. 76); nationibus, quas numquampopulus
Romanusnequelacessendasbello nequetemptandasputavit(Cicerón,Manil.
23); nemoen!, qui lacessat,qui temptet?(Séneca,Dial. 2.3.3); o también
commoveo(«conmover»,«sacudircon fuerza»¡ «mover»): alias aliud res
commoyetatque lacessit; ex ¡omine humanumsemenciet una hominis vis
(Lucrecio,DRN4.1039).

Otro verbo emparentadocon lacio quepresentaun valor frecuentativoes
illicito, único modificado sufijal en -ito y quecuentaconpocoscasos,todos
pertenecientesal latín tardío: hoc mendacioperdicesinlicitan! obvios et elu-
dun! (Solino, Mem. 7.31); hicet nos immanium expensarumpondusillicite!
(Ennodio,Opusc.3.188).

Conclusiones

A travésde la modificaciónverbalse observaen lacio (lo mismoqueen
otros verbosde significadoafin, comocapio, ducoo traho) un pasodel cam-
po fisico (en concreto,el lenguajedela caza)al intelectivo. El uso de la fami-
lia léxicade lacio es especialmentellamativo enautorespor un ladoarcaicos

~ Cf B. GarciaHemández,op. cii., pp. 88 ss., dondeserecogenmodificadoscon tales
sufijosparamarcartanto la función ingresivadesiderativa(viso «quieroven>) comoconativa
(caplo«tratode cogen>)o inminencial (advento«estoyllegando»).

~ En épocatardíaescorriente la pérdidadel valor original de cualquierverbo. Prueba
de ello, por lo querespectaa lacesso,es su recaracterización,medianteel preverbioad-, para
marcarel valor intensivo-frecuentativoquepresentana veceslos verboscon matiz ingresivo-
desiderativo:nos adlacessereíeniptabant(EpistulaAle.x. p. 207,10).

36 Capessereauíemest<saepecapere (Servio,Aen.1.77); cap/oaliquando,capessofre-
quenler(Isidoro, Diff 1.105);frequentativaforma in to quandocxii, semperprimae coniu-
gationisesí, itt ‘lectilo’, ‘lcd/tas’, ‘cursilo ‘cursitas, ‘scr/ptito ‘scriptitas’. Si in ‘so’ exeal,
et/amíerl/aeessepotes!,ul ‘lacesso’, lacessas’(Servio, CLX, I~ 413,10ss.).
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(Plauto,Terencio)y por otro imperiales(Séneca,Tácito) y posteriores(Apu-
leyo, 5. Agustín).

Desdeel punto de vista de la modificación preverbial, observamosque
aquellos verbos que toman un preverbio ablativo (ehicio especialmente)
adquiere,en el planoclasemático,un valor resultativo(«conseguirconenga-
ños») y, en relacióncon éste,un valor extensionalpuntual. Además,elido
poseeun valor nocionalde causatividadderivadodel significadodel prever-
bio.

La función sémicaprosecutiva(per-, pi-o-) es dificil de deslindarde la
función clasemáticasecuencialprogresiva,ya queen ambasse alude al esta-
do intermediode unaacción.En el planoextensional,esteprogresose tradu-
ce en aspectodurativo,y a vecesdurativo-intensivo(pelhicio).

En lospreverbiosadíativosexiste,a su vez, unaoposiciónderivadadel dis-
tinto matiz quecadapreverbio imprime a lacio: mientrasatt- expresaun valor
adíatívo de dirección centrípeta(«haciasí»), in- denotaun matiz ilativo de
«penetraciónen el interion>, y derivadode estaoposiciónacercamiento/penetra-
ción, el preverbio in- otorga a ilhicio un matiz secundariode «hostilidad»,
comopuedeverseen las determinacionesque lo acompañan.Así, al ser lacio
unabaseléxica de significadoeminentementepeyorativo,illicio refuerzaaún
másestevalor, hastael puntode serun verbo tomadocasi siemprein ma/am
partem, frente al significadomás neutro de alhicio (cf esp.aliciente). Por lo
demás, los preverbiosadíativosadquieren,en el plano aspectual,un matiz
secuencialingresivo(«abordar»,«acometer»)y extensionalintensivo(a veces
tambiénfrecuentativo):el inicio de unaacciónpresuponela insistenciaen su
realizacióncompleta.

En el terrenode la modificación sufijal, hacessose circunscribeal ámbi-
to ingresivodesiderativo(y en ocasionesal intensivo: «desearcoger»>«pro-
vocar»), mientrasque ilhicito toma un claro valor frecuentativo.Especial
relieve asumeel sufijo -to, que otorga un valor intensivo-frecuentativoa la
baseléxica. En concretodelectoy oblecto, los máscomunes,adquierenel
significadode «deleitarprofundamente»,«cautivar»,mientrasqueotros ver-
bos como lacto tambiénpuedetomar, en ocasiones,un valor ingresivocona-
tivo: el intento de llevar a cabounaacciónestáíntimamenterelacionadocon
la insistenciae intensidaden surealización.
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